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Se declara abierta la sesión a las 11.00 horas .

TEMA 97 DEL PROGRAMA: MEDIO AMBIENTE Y DESARROLLO SOSTENIBLE (continuación)
(A/51/3 (Parte II), A/51/87, A/51/131, A/51/208-S/1996/543, A/51/210, A/51/211-
S/1996/551, A/51/295, A/51/357, A/51/462-S/1996/831 y A/51/375)

a) APLICACIÓN DE LAS DECISIONES Y RECOMENDACIONES DE LA CONFERENCIA DE LAS
NACIONES UNIDAS SOBRE EL MEDIO AMBIENTE Y EL DESARROLLO (continuación)
(A/51/3 (Part II), A/51/76 y Add.1, A/51/510)

b) PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES PARA REALIZAR UN EXAMEN Y UNA EVALUACIÓN
GENERALES DE LA EJECUCIÓN DEL PROGRAMA 21 (continuación) (A/51/420)

1. El Sr. LANGLEY (Nueva Zelandia) señala que debe utilizarse el Programa 21
como una norma para determinar lo que se ha realizado en los últimos cinco años
e individualizar los logros y las esferas en las que no se concretó lo esperado.
Al considerar el futuro, uno de los primeros factores que debe tratarse es la
eficacia de las instituciones y las relaciones entre ellas. Si bien cada nación
puede fijar distintas prioridades en materia de desarrollo sostenible, es
probable que todas coincidan en la necesidad de tener instituciones fuertes que
se ocupen del medio ambiente y el desarrollo sostenible a nivel internacional.
A Nueva Zelandia le preocupa la multiplicación de organismos y procesos
internacionales que tratan de cuestiones análogas. El período extraordinario de
sesiones para realizar un examen y una evaluación generales de la aplicación del
Programa 21 debe examinar cómo mejorar el funcionamiento de la Comisión sobre el
Desarrollo Sostenible en tanto que foro político clave en materia de medio
ambiente y desarrollo sostenible.

2. Para un importante número de Estados Miembros, el Programa de Acción de
Barbados sobre el desarrollo sostenible de los pequeños Estados insulares en
desarrollo constituye una buena fórmula para traducir en hechos el Programa 21 y
alcanzar el desarrollo sostenible.

3. Las cinco semanas reservadas para la preparación del período extraordinario
de sesiones son suficientes. No debe intentarse limitar al proceso preparatorio
durante el actual período de sesiones de la Asamblea General, sino que conviene
que se escojan las cuestiones recién cuando comience el proceso en 1997.

4. El Sr. MARQUES (Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura), proporcionando información sobre la Cumbre Solar Mundial
recientemente celebrada en Harare (Zimbabwe), dice que la UNESCO y otros
participantes iniciaron el proceso de preparación de esa Cumbre tres años antes,
por estar convencidos de que las energías renovables revisten importancia no
sólo para el medio ambiente sino también desde un punto de vista social. La
ignorancia sobre su potencial y la escasa voluntad política para aprovecharlas e
imponerlas eran los dos principales obstáculos que impedían la mayor utilización
de las energías renovables. Por consiguiente, comenzaron los preparativos para
celebrar una cumbre mundial sobre energía solar y otras formas de energía
renovables, destinada a generar apoyo para su aprovechamiento en las más altas
esferas políticas.
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5. En el proceso preparatorio de la Cumbre, se adoptó un enfoque orientado a
la aplicación y se invitó a los países participantes en las reuniones regionales
a que individualizaran las preferencias de sus países y presentaran para su
examen proyectos de energía renovable de alta prioridad. Como pronto quedó
claro que el proceso preparatorio requería la supervisión de un órgano asesor de
alto nivel y la Junta Ejecutiva de la UNESCO, en su reunión de noviembre de
1994, aprobó la creación de la Comisión Mundial de Energía Solar, presidida por
el Presidente Mugabe de Zimbabwe e integrada por 16 jefes de Estado y de
Gobierno de todo el mundo.

6. Las principales conclusiones de la Cumbre fueron que las fuentes de energía
renovables constituían un componente importante del sector energético en el
siglo XXI y que merecían que se las aprovechara y utilizara en gran escala en el
futuro. Se decidió asimismo lanzar un programa solar mundial para 1996-2005,
cuya preparación se preveía concluir antes de junio de 1997.

7. El Sr. MARRERO (Estados Unidos de América) dice que, debido a cambios
ambientales preocupante s y a las presiones que se ejercen sobre los recursos
mundiales, las cuestiones ambientales han pasado a ocupar un lugar central en la
política exterior norteamericana. Estados Unidos participó activamente en las
negociaciones relacionadas con la emisión de gases de efecto invernadero, el
tráfico de productos químicos tóxicos, la merma de las poblaciones de peces, la
contaminación marina provocada por las actividades desarrolladas en tierra y la
deforestación y desertificación. Su delegación coincide con otras en que es
necesario aumentar la eficacia de las instituciones internacionales responsables
del medio ambiente y el desarrollo sostenible. Debe confirmarse el papel de la
Comisión sobre el Desarrollo Sostenible como foro político de alto nivel y
debería ratificarse la validez del Programa de las Naciones Unidas para el Medio
Ambiente (PNUMA) como órgano responsable de la elaboración de políticas, el
análisis científico, la vigilancia y evaluación de las cuestiones ambientales.

8. Si bien la ejecución del Programa 21 no es tan rápida como muchos
desearían, se ha difundido en todo el mundo una nueva interpretación crítica del
concepto de desarrollo sostenible y se reconoce que el crecimiento económico
debe llevar consigo los medios de su propia renovación y no las semillas de su
destrucción. Su delegación desea que la Asamblea General utilice el período
extraordinario de sesiones de 1997 para ampliar el papel de la Comisión sobre el
Desarrollo Sostenible, de modo que pueda desempeñarse como la comisión principal
del Consejo Económico y Social. Debería tomar la iniciativa en el examen y
supervisión de la aplicación integrada de las recomendaciones de recientes
conferencias de las Naciones Unidas. La Comisión obtuvo los mejores resultados
cuando examinó formas para añadir valor al Programa 21: al reunir órganos
nacionales de desarrollo sostenible para que pudieran compartir sus experiencias
o al establecer las deficiencias de aplicación y formar el Grupo
intergubernamental ad hoc sobre los bosques. En el futuro, la Comisión debería
ocuparse de los aspectos ambientales, sociales y económicos del desarrollo
sostenible, y concentrarse en cuestiones intersectoriales más amplias, como las
ciudades sostenibles, el rápido crecimiento demográfico y las altas tasas de
consumo, y la sostenibilidad de las reservas mundiales de alimentos. Su
delegación respalda la propuesta de que se dé mayor cabida al sector privado en
las actividades de la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible.
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9. El Sr. INSANALLY (Guyana), en nombre de la Comunidad del Caribe (CARICOM),
señala que se reconoce cada vez más que la región del Caribe es especialmente
vulnerable y exige una atención especial, si es que ha de alcanzar el desarrollo
sostenible. Los países de la CARICOM han asumido la responsabilidad fundamental
de este proceso, aunque son plenamente conscientes de que sólo se logrará el
éxito final en un contexto de cooperación y colaboración internacionales,
basadas en el principio de responsabilidad compartida pero diferenciada. Los
países de la CARICOM acogen con beneplácito el progreso logrado en la ejecución
del Programa 21, pero creen que no se ha materializado el prometido aumento de
cooperación internacional.

10. La resolución 50/113 de la Asamblea General echó los cimientos para la
celebración del período extraordinario de sesiones que se encargará de examinar
el Programa 21. Este examen ha de ser lo más amplio posible y habrá de tener en
cuenta las principales conferencias que se celebraron desde la Conferencia de
Río. Debería abarcar asimismo la relación entre ese proceso y el Programa de
Desarrollo, cuya elaboración terminará pronto.

11. Debe pensarse concienzudamente en lo que se hará una vez que finalice el
examen. Entre las prioridades figuran los problemas de los pequeños Estados
insulares en desarrollo, el informe final del Grupo intergubernamental ad hoc
sobre los bosques y la búsqueda de un enfoque armonizado del desarrollo
sostenible. Preocupa sobremanera a las delegaciones del CARICOM que el informe
del Secretario General sobre el período extraordinario de sesiones para realizar
un examen y una evaluación generales de la ejecución del Programa 21 (A/51/420)
no se refiriera en absoluto a la Declaración y Programa de Acción de Barbados
sobre el desarrollo sostenible de los pequeños Estados insulares en desarrollo.
Por consiguiente desean que se les asegure que se tratará dicho programa al
evaluarse los progresos logrados después de la Conferencia de Río.

12. Su delegación cree que la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible está en
una posición ideal para hacer los preparativos para el examen, dado que se le
encomendó el seguimiento del Programa 21. Es fundamental para que todo salga
bien que se dé amplia participación en ese proceso a los principales
interesados, entre otros, los gobiernos, los órganos pertinentes de las Naciones
Unidas y el Fondo para el Medio Ambiente Mundial. Sin tratar de renegociar el
Programa, la comunidad internacional debe reafirmar plenamente el compromiso que
representa y tratar de determinar las medidas prácticas necesarias para su
ejecución.

13. La mayor traba para el desarrollo sostenible es que no se ha transferido
tecnología apropiada ni se han suministrado los recursos financieros
complementarios a los países en desarrollo. Si no se facilitan ambas cosas,
casi nada cambiará. Su delegación espera que se realicen aportes al Fondo para
el Medio Ambiente Mundial e insta a los países desarrollados a que cumplan el
compromiso adquirido en Río y aumenten la asistencia a los países en desarrollo
para permitirles cumplir con las obligaciones contraídas en el Programa 21.

14. El Sr. M’MELLA (Kenya) dice que, como su Gobierno cree que la integración
de las políticas ambientales en las estrategias de desarrollo nacional
constituye un aspecto esencial del desarrollo socioeconómico y humano
sostenibles, ratificó las tres convenciones principales elaboradas en el marco
de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el
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Desarrollo. Kenya sigue apoyando el papel primordial que desempeña la comunidad
internacional, por conducto de los organismos y organizaciones de las Naciones
Unidas, en los asuntos y el bienestar de la humanidad, especialmente en la
solución de los problemas ambientales. En este sentido, como país sede del
Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA), Kenya está
seriamente preocupada por la alarmante disminución de las contribuciones
destinadas a los fondos fiduciarios y de contribuciones voluntarias de ese
organismo. De subsistir, esta situación tendrá consecuencias demoledoras para
las actividades y programas del PNUMA y arrojará dudas sobre la solidez del
compromiso adquirido por los Jefes de Estado y de Gobierno en la Conferencia de
Río. Por consiguiente, el representante hace un llamamiento a todos los Estados
Miembros no sólo para que contribuyan al Fondo para el Medio Ambiente Mundial
sino también para que hagan todo lo posible por fortalecer la sede del PNUMA y
del Centro de las Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos (Hábitat), en
cumplimiento de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General. Espera
asimismo que, de conformidad con la decisión del Consejo de Administración del
PNUMA de 1995, la Sede de las Naciones Unidas ponga a disposición de este
organismo los fondos para gastos administrativos y de apoyo que se necesitan
para la prestación de determinados servicios, como se hace con las oficinas de
Viena y Ginebra. Su delegación piensa que deben utilizarse los fondos de los
Naciones Unidas y de los donantes para celebrar en la sede del PNUMA la mayoría
de las reuniones sobre cuestiones ambientales.

15. Su delegación acoge con beneplácito y apoya la convocación de un período
extraordinario de sesiones para realizar un examen y una evaluación generales de
la ejecución del Programa 21. Al respecto, le preocupa seriamente el alarmante
deterioro del medio ambiente que, de seguir así, podría conducir a un
holocausto. Puesto que tal catástrofe afectaría por igual a los países del
Norte y del Sur, incumbe a la comunidad internacional en su conjunto armarse de
voluntad política para resolver los problemas ambientales universales más
urgentes en beneficio de las generaciones presentes y futuras. Los recursos del
mundo deben utilizarse para colmar las esperanzas de todos los que lo habitan.
Con esta finalidad, los países desarrollados han de poner los avances
tecnológicos al alcance de todas las partes interesadas para que éstas puedan
enfrentar los problemas del medio ambiente de forma adecuada.

16. La Sra. AMOAH (Ghana) señala que el desarrollo sostenible es el único medio
que permitirá a las generaciones futuras beneficiarse de los recursos que hoy
existen y se utilizan para el desarrollo. De conformidad con los compromisos
adquiridos en la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo, su Gobierno tomó medidas como la adopción de una política, y de un
plan de acción nacionales en materia de medio ambiente, encaminadas a garantizar
la ordenación racional de los recursos naturales y del medio ambiente. La
finalidad de la política ambiental es conciliar el desarrollo económico con la
conservación de los recursos naturales y hacer de la calidad del medio un
criterio fundamental en la toma de decisiones sobre desarrollo económico y
social del país. Su Gobierno también creó un Ministerio del Medio Ambiente,
Ciencia y Tecnología con el propósito de utilizar estas dos últimas como
instrumentos de desarrollo, preservando al mismo tiempo la integridad del medio
ambiente. No obstante, el empeño se ha visto coartado por la debilidad de las
instituciones nacionales, la falta de personal técnico y la insuficiencia de
recursos financieros.
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17. En ese sentido, durante el período extraordinario de sesiones de 1997 de la
Asamblea General, debería estudiarse cómo asistir a los países en desarrollo
para que aumenten la capacidad y fortalezcan el papel de la ciencia y la
tecnología en la ordenación racional del medio ambiente y de los recursos
naturales. Debería examinarse además la necesidad de recursos financieros de
los países en desarrollo y estudiarse con seriedad la cuestión de las
modalidades insostenibles de consumo y producción, en vista de la grave amenaza
que significa para el medio ambiente el consumo masivo fomentado por la economía
de mercado. Debe examinarse igualmente la cuestión de los indicadores que
permitan medir la ejecución del Programa 21.

18. El Arzobispo MARTINO (Observador de la Santa Sede) señala que los seres
humanos tienen una importancia primordial en todo debate sobre el medio ambiente
y el desarrollo. Esta posición fue ratificada en la Declaración de Río sobre el
tema y en el Programa 21, que hicieron cobrar fuerza al concepto de que hay que
tender hacia un sistema de renovación y sostenibilidad que deje atrás el
consumismo egoísta. Desafortunadamente, justo cuando el mundo se encuentra en
los umbrales de un nuevo milenio, la luz que guió ese movimiento parece haberse
debilitado.

19. Fiel a su misión, la Santa Sede desea ayudar a la comunidad mundial a que
reconozca la necesidad de tener en cuenta las dimensiones éticas de los
problemas que afectan a los países en desarrollo. Al determinar cómo lograr un
acceso equitativo a los recursos, es importante que se consideren las cuestiones
de justicia. Al respecto, los países en desarrollo, en particular los menos
adelantados, deben tener los medios de participar en la economía mundial, y las
mujeres deben gozar de las mismas oportunidades que los hombres en los programas
económicos y de desarrollo de sus países. Además, han de satisfacerse las
necesidades de las generaciones presentes sin menoscabar la capacidad de las
generaciones futuras para satisfacer las suyas propias. En este sentido, deben
salvaguardarse los derechos y libertades fundamentales, incluido el derecho al
desarrollo. Es fundamental en este proceso el acceso a la informació n y a la
tecnología, como también la creación de un medio que permita lograrlo. La
comprensión del vínculo entre el medio ambiente y el desarrollo sostenible,
complementada por el llamamiento efectuado en la Conferencia de Río para que se
modifiquen hábitos y actitudes de forma auténtica, permanente y generalizada,
especialmente en los países industrializados, generará una modalidad de
desarrollo que, además de ser ecológica y socialmente sostenible, se distribuirá
de forma equitativa y se centrará en el ser humano.

20. La Sra. ESTHYPROBO (Indonesia) dice que a su delegación le preocupa
seriamente que el cumplimiento de los compromisos adquiridos en la Conferencia
de Río diste tanto de las expectativas. Los países desarrollados no han
cumplido con la promesa de transferir suficientes recursos financieros y
tecnología ecológicamente racional, ambos fundamentales para que los países en
desarrollo puedan ejecutar el Programa 21. Algo similar ocurrió con el Fondo
para el Medio Ambiente Mundial, el cual se suponía que constituiría un
importante mecanismo de financiación para proteger el medio ambiente. Como
consecuencia, muchos países en desarrollo no tienen otra alternativa que
reasignar los ya muy escasos recursos para cumplir con las disposiciones del
Programa 21, alternativa que no es viable en el largo plazo.
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21. La oradora comparte la opinión de que en el período extraordinario de
sesiones no deben renegociarse el Programa 21 ni otros acuerdos
intergubernamentales en materia de desarrollo sostenible; es preferible que se
individualicen los problemas críticos que coartan su ejecución a nivel nacional,
regional e internacional. Deben encontrarse modalidades nuevas para que
naciones y pueblos puedan cumplir con sus compromisos de promover los objetivos
del desarrollo sostenible. En este sentido, la Comisión sobre el Desarrollo
Sostenible debería efectuar una evaluación exhaustiva de los progresos logrados
y determinar cuáles son los problemas y deficiencias mayores. La comunidad
internacional no debe permitir que se quebrante la promesa representada por la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo.

22. El Sr. BAISHEV (Kazakstán) dice que los problemas ambientales de Kazakstán,
que han adquirido proporciones mundiales, incluyen las consecuencias ecológicas
de los ensayos nucleares que se realizaban en el polígono de Semipalatinsk y los
problemas de los mares de Aral y Caspio. Entre 1949 y 1989, se efectuaron 459
explosiones nucleares, incluidas 113 en la atmósfera, en el polígono de ensayos
citado, el cual fue clausurado el 29 de agosto de 1991. Se efectuó una
evaluación de la situación en las zonas circundantes y, de acuerdo con los datos
recogidos, el Gobierno de Kazakstán declaró zona de desastre todos los distritos
de la región de Semipalatinsk y algunos en las regiones de Pavlodar, Karaganda y
Vostochny Kazakstán. Se ha elaborado un programa para reducir los niveles de
radiación en esas zonas y se espera que pueda ponerse en práctica en su
totalidad antes del año 2005. Sin embargo, una investigación posterior llevada
a cabo por el Centro Nacional de Energía Atómica de Kazakstán, junto con
científicos y especialistas de los Estados Unidos de América, Francia, la
Federación de Rusia y del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA),
indicó que la situación radiológica en el polígono de ensayos era más peligrosa
de lo que se había pensado.

23. Desde 1960, el mar de Aral perdió un 75% de su volumen y un 50% de su
superficie. El mar se ha replegado de unos 100 a 120 kilómetros, dejando una
estela de devastación ecológica en una extensión de más de 33.000 kilómetros
cuadrados. Esto provocó un mayor deterioro y desertificación de las tierras
adyacentes. Sólo quedan 38 especies animales de las 178 que había en los
deltas. El aumento de la mineralización del agua ha destruido casi por completo
las poblaciones de peces. Este medio ambiente desfavorable ha provocado graves
problemas de salud en la población.

24. Los países de la cuenca del mar de Aral se han comprometido a seguir una
estrategia de desarrollo sostenible y de mejoramiento del medio ambiente en las
regiones afectadas. Con el apoyo de organizaciones internacionales como el
PNUMA y el Banco Mundial, Kazakstán y los otros países del Asia central han
comenzado a elaborar planes nacionales de acción para proteger el medio
ambiente. Kazakstán agradece al PNUMA, al Fondo de las Naciones Unidas para la
Infancia (UNICEF) y al Banco Mundial sus programas de rehabilitación de la
región del mar de Aral, cuya ejecución debería intensificarse. Su delegación
desea expresar un reconocimiento especial a los países que donaron fondos a
Kazakstán y espera que los problemas ambientales del país sigan suscitando su
atención.

25. Su delegación acoge con beneplácito y respalda la resolución 50/113 de la
Asamblea General, mediante la que se convoca a un período extraordinario de
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sesiones para realizar un examen y una evaluación generales de la ejecución del
Programa 21, y desea que en él se aprueben decisiones constructivas sobre
cuestiones ambientales, incluidos los problemas de Kazakstán.

26. La Sra. FOX-PRZEWORSKI (Programa de las Naciones Unidas para el Medio
Ambiente) dice que, además de proponer el fortalecimiento del PNUMA, el
Programa 21 ratifica la función de orientación normativa y de coordinación del
Consejo de Administración del PNUMA en la esfera del medio ambiente y determina
varias esferas prioritarias en que el organismo debiera concentrarse. La
estructura organizacional y los programas bienales de trabajo del PNUMA reflejan
después de la Conferencia de Río un cambio fundamental en el tratamiento de las
cuestiones ambientales que consistió en pasar de un enfoque sectorial a una
estrategia plenamente integrada, basada en la evaluación clara de necesidades.
Las consideraciones relativas al desarrollo sostenible son fundamental para los
cuatro problemas ambientales principales que aborda el programa de trabajo del
PNUMA en el bienio 1996-1997: ordenación y uso sostenido de los recursos
naturales, producción y consumo sostenibles, medio ambiente mejor para la salud
y el bienestar humanos y globalización y medio ambiente. Con el objeto de
promover esos objetivos, el PNUMA ha adoptado medidas para fortalecer la
ejecución regional de sus programas y aplicar una estructura de gestión más
eficaz y transparente.

27. Al asumir la dirección de las tareas, se consolidó la función que le cabe
al PNUMA como órgano de orientación normativa y de coordinación en esferas
específicas: productos químicos tóxicos, desechos peligrosos, desertificación,
diversidad biológica y la atmósfera. El PNUMA también hizo aportes
significativos al programa de trabajo de la Comisión sobre el Desarrollo
Sostenible en lo que respecta a las aguas dulces, los mares y océanos. La
Comisión asignó al PNUMA una función importante en temas como comercio y medio
ambiente, consumo y producción sostenibles, desarrollo y transferencia de
tecnología ecológicamente racionales, ordenación integrada de los recursos de la
tierra (especialmente de los bosques), gestión sostenible de la biotecnología,
elaboración de indicadores del desarrollo sostenible e información para la
adopción de decisiones.

28. La integración del desarrollo sostenible en las tareas del PNUMA se vio
reforzada por sus actividades en apoyo de convenciones internacionales sobre el
medio ambiente, su papel en el Fondo para el Medio Ambiente Mundial y su
respaldo de las necesidades y prioridades manifestadas por los gobiernos. El
PNUMA aportó también su contribución a otras grandes conferencias de las
Naciones Unidas que se celebraron después de la Conferencia de Río de 1992.

29. En su 18º período de sesiones en mayo de 1995, el Consejo de Administración
del PNUMA volvió a insistir en la necesidad de que éste, de conformidad con su
mandato y en cumplimiento del Programa 21, siguiera prestando apoyo efectivo a
la labor de la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible en tanto que foro de
orientación normativa de alto nivel para los debates complementarios de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo.

30. En vista de que aproximadamente el 80% de toda la contaminación marina
proviene de las actividades humanas desarrolladas en tierra, el PNUMA organizó
en 1996 la Conferencia de Washington, en la que se aprobó el Programa de Acción
Mundial para la protección del medio marino de las actividades realizadas en
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tierra. El proyecto de plan de aplicación se había elaborado en estrecha
consulta con los gobiernos, los organismos pertinentes de las Naciones Unidas,
las secretarías del Programa de Mares Regionales del PNUMA y otros órganos
regionales, y organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales.

31. En el proyecto de resolución de la Asamblea General preparado por los
gobiernos en el último período de sesiones de la Comisión sobre el Desarrollo
Sostenible, se pedía al PNUMA que tomara medidas inmediatas encaminadas a
instituir el ciclo de intercambio de información. A nivel mundial, este
mecanismo se estructurará en torno a organizaciones responsables de distintas
fuentes de información, lo cual garantizará el acceso a un acopio internacional
de información y de experiencias en materia de ciencia y tecnología.

32. La Sra. LEU (Observadora de Suiza) dice que el período extraordinario de
sesiones de la Asamblea General para realizar un examen y una evaluación
generales de la ejecución del Programa 21 permitirá determinar el progreso que
se ha logrado en materia de desarrollo sostenible y los esfuerzos necesarios que
se requieren para concretar esa ambiciosa meta. Su delegación espera que
durante este período extraordinario se articule un mensaje político claro y
convincente con respecto a la acción que se emprenderá.

33. Su delegación considera que después de 1997, la Comisión sobre el
Desarrollo Sostenible debería continuar siendo un organismo de coordinación y
foro de debate sobre normas básicas de desarrollo sostenible. A fin de mejorar
su labor, la Comisión debería concentrarse en temas prioritarios o sectores que
determinará la Asamblea General durante el período extraordinario de sesiones.
La Comisión debería movilizar a todos los que participan en el desarrollo -
particulares, comunidades y representantes de los sectores productivo s - y al
mismo tiempo velar por que su labor no duplique la que se realiza en otros
foros. En este sentido, su delegación desea ratificar el apoyo al sistema de
dirección de las tareas y la preparación de informes nacionales que actualmente
se utilizan. Vale la pena estudiar la idea de adoptar informes regionales.

34. Para que la Comisión retenga su función política, debe hacerse mayor
hincapié en las cuestiones económicas y sociales, incluidos el comercio y el
medio ambiente, la condición jurídica de la mujer en la sociedad, la ordenación
de los recursos naturales con respecto a la energía y el transporte, la
evolución de las prácticas productivas y las modalidades de consumo, y la
dimensión social del desarrollo sostenible.

35. En la Comisión su delegación participó en el debate sobre bosques. A su
juicio, el Grupo Intergubernamental ad hoc sobre los bosques contribuyó a que se
estableciera un diálogo constructivo sobre cuestiones relacionadas con la
ordenación sostenible de las zonas forestales. Debe continuarse este diálogo en
un foro político de alto nivel, cuya estructura y mandato deberían tratarse en
el cuarto período de sesiones del Grupo.

36. En tanto que país montañoso, Suiza insistió en que se incluyera en el
Programa 21 el capítulo 13, relacionado con el desarrollo sostenible de las
zonas de montaña. Una serie de mesas redondas y otro tipo de actividades
regionales despertaron mayor conciencia de la importancia del desarrollo
sostenible de las zonas montañosas. Suiza proporcionará recursos
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complementarios - financieros y de otro tipo - para facilitar la ejecución de
este aspecto del Programa 21.

37. El Sr. DE MOURA (Brasil), hablando en nombre de los países miembros del
Mercado Común del Cono Sur (MERCOSUR), Chile y Bolivia, señala que el fenómeno
de desertificación no se circunscribe a un grupo reducido de países, sino que es
un problema mundial. Por lo tanto, la idea del desarrollo sostenible en lo que
se refiere al uso del suelo requiere del esfuerzo coordinado de toda la
comunidad internacional. Es aquí donde entra a desempeñar un papel
preponderante la aplicación de la Convención de Lucha contra la Desertificación.

38. El período extraordinario de sesiones para realizar un examen y una
evaluación generales de la ejecución del Programa 21 tendrá importantes
repercusiones en la conservación y preservación del medio ambiente y exige el
apoyo de todos los países desarrollados y en desarrollo, el sistema de las
Naciones Unidas, la sociedad civil, especialmente las organizaciones no
gubernamentales y el sector privado.

39. Los compromisos asumidos en la Conferencia de Río se han quedado más bien
en el plano de la retórica. La cooperación internacional, sostén del Programa
21, se ve negativamente afectada por las reducciones de los niveles de la
asistencia oficial para el desarrollo (AOD), y, de un modo generalizado, los
fondos internacionales para apoyar las actividades del desarrollo sostenible son
verdaderamente escasos.

40. El desequilibrio en la aplicación del concepto de desarrollo sostenible es
evidente. La sostenibilidad gana adeptos en los países en desarrollo mientras
que cede espacio en el universo desarrollado. Los países miembros del MERCOSUR,
Chile y Bolivia están convencidos, sin embargo, de que, con esfuerzo conjunto,
los países en desarrollo y los desarrollados, con el apoyo de las Naciones
Unidas, pueden lograr la sinergia necesaria de aquí hasta el período
extraordinario de sesiones en junio de 1997, para asegurar el éxito del proceso
iniciado en 1992 en Río de Janeiro.

41. El proceso de revisión del Programa 21 debe centrarse en los objetivos más
importantes, entre ellos: la evaluación de los progresos realizados desde 1992,
la identificación de las áreas en donde no se han logrado avances
significativos; la reanudación del impulso o del "espíritu de Río" en lo que se
refiere a las negociaciones del programa multilateral en curso en la esfera del
medio ambiente; y el establecimiento de prioridades claras en el programa de
trabajo futuro de la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible.

42. Entre los temas que se deberían examinar en el período extraordinario de
sesiones, los países del MERCOSUR, Chile y Bolivia desearían que se incluyeran:
la cooperación internacional en materia de finanzas y tecnología; un debido
examen del papel crucial del sector privado, con miras a plantear iniciativas
capaces de estimular las inversiones privadas en proyectos de desarrollo
sostenible; las vinculaciones entre producción y consumo de energía y la
interacción entre energía y atmósfera; debates internacionales sobre los
bosques; el desafío de la urbanización y el fortalecimiento de la Comisión sobre
el Desarrollo Sostenible como foro político. El período extraordinario de
sesiones debe tener un nivel político, técnico y científico, compatible con la
importancia del tema del medio ambiente y el desarrollo, de la Conferencia de

/...



A/C.2/51/SR.13
Español
Página 11

Río y del Programa 21. También debería efectuarse durante ese período una
evaluación realista de las actividades que se han realizado desde 1992,
indicando éxitos y fracasos. Por último, en dicha reunión se debería contemplar
el futuro con espíritu constructivo, lo cual exige la voluntad política de hacer
cambios esenciales y la decisión económica de asignar recursos destinados a
fomentar objetivos realistas.

43. El Sr. WEIBGEN (Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y
la Alimentación (FAO)) señala a la atención del Comité un documento que contiene
detalles sobre las actividades complementarias realizadas por la FAO con
respecto a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo. Destaca que la FAO creó un Departamento de Desarrollo Sostenible,
con carácter de órgano de coordinación de sus propios departamentos técnicos y
de enlace con las organizaciones externas. Asumió igualmente la dirección de
las tareas previstas en cuatro capítulos del Programa 21.

44. En relación con el capítulo 10 del Programa 21, sobre la planificación y
ordenación de los recursos de tierras, las actividades de la FAO comprenden la
elaboración de marcos más eficaces de planificación y ordenación de esos
recursos, incluidos materiales y estrategias de asesoramiento que tengan en
cuenta la perspectiva de género, destinados a la conservación y rehabilitación
del suelo; la ordenación de los recursos nacionales y la elaboración de
metodologías que integren la perspectiva de género y otros aspectos
socioeconómicos; el mejoramiento y fortalecimiento de los sistemas de
información y evaluación del uso de la tierra; y el fortalecimiento de las
estructuras institucionales y del papel de las partes interesadas.

45. Con respecto al capítulo 11 sobre la lucha contra la deforestación, la FAO
participó activamente en la elaboración y aplicación de programas forestales
nacionales; la evaluación de recursos forestales; la definición de criterios e
indicadores de la ordenación forestal sostenible; y la transferencia de
tecnología en materia de conservación genética y de programas de reforestación.
Apoya firmemente al Grupo intergubernamental ad hoc sobre los bosques y al que
adscribió personal de alto nivel. Presidió un grupo de tareas
interinstitucional oficioso sobre los bosques, en el que cada organización de
las Naciones Unidas se responsabilizó de diferentes elementos del programa,
haciéndose cargo la FAO de los bosques nacionales y la utilización de la tierra;
la forestación; la reforestación y la restauración de los ecosistemas dañados
por la desertificación o la contaminación; la evaluación de los recursos
forestales; y criterios e indicadores de la ordenación forestal sostenible.

46. Con respecto al capítulo 13 sobre el desarrollo sostenible de las zonas de
montaña, la FAO comparte la dirección de las tareas con otra serie de organismos
internacionales e intergubernamentales.

47. En relación con las 12 áreas de programas interconectadas sobre la
agricultura y el desarrollo rural sostenibles contenidas en el capítulo 14, las
actividades de la FAO abarcaron la instauración y aplicación, junto con el PNUD,
el PNUMA y el Banco Mundial, de un mecanismo de control integrado de las plagas;
un estudio conjunto con la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y
Desarrollo (UNCTAD) sobre los efectos de la liberalización del comercio en la
agricultura y el desarrollo rural sostenibles; un programa de ordenación de
recursos en Asia centrado en los agricultores, auspiciado conjuntamente por el
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PNUD, la FAO y la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo
Industrial (ONUDI) y concebido para mejorar la producción y los sistemas de
explotación agrícolas; la creación de una red mundial de bancos de datos sobre
los recursos genéticos animales; la publicación conjunta con el PNUMA de una
lista de alerta mundial para el mantenimiento de la diversidad de los animales
domésticos; y la aplicación del plan internacional de la FAO para la
conservación y rehabilitación de tierras en África.

48. La FAO también participó, sin asumir la dirección de las tareas, en la
aplicación de las disposiciones del Programa 21 relacionadas con la integración
del medio ambiente y el desarrollo en el proceso de adopción de decisiones; la
Convención de las Naciones Unidas de lucha contra la desertificación en los
países afectados por sequía grave y desertificación, en particular en África, y
su secretaría; la conservación de la diversidad biológica; la protección de los
océanos y de las zonas costeras; los recursos de agua dulce; los productos
químicos tóxicos; y medidas mundiales en pro de la mujer para lograr un
desarrollo sostenible y equitativo.

49. En conclusión, el informe de la FAO titulado "Agricultura mundial: hacia
el año 2010" trata de muchas cuestiones relacionadas con el Programa 21, en
particular los problemas técnicos y ambientales que deben enfrentarse para
lograr un desarrollo agrícola sostenible y las posibilidades de crecimiento
agrícola; estudios sobre tecnología; la base de recursos naturales; las
políticas agrícolas predominantes; la liberalización del comercio;
compensaciones recíprocas entre medio ambiente y desarrollo sostenible; y las
consecuencias para el futuro. El representante desea que este informe de la FAO
represente una contribución para el examen y la evaluación generales de la
ejecución del Programa 21 que se realizarán en el período extraordinario de
sesiones de la Asamblea General.

50. El Sr. TURBAY (Colombia) se asocia con lo manifestado por Costa Rica en
nombre del Grupo de los 77 y China. Los avances registrados después de la
Conferencia de Río abarcan la entrada en vigencia del Convenio sobre la
Diversidad Biológica y la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el
Cambio Climático, la consolidación institucional del Fondo para el Medio
Ambiente Mundial (FMAM), la puesta en marcha del Fondo multilateral para la
aplicación del Protocolo de Montreal, y la celebración de reuniones
internacionales sobre temas relativos al Programa 21. Resultan también
alentadoras las actividades regionales encaminadas a aplicar el Programa 21 y el
hecho de que, a nivel nacional, un centenar de países hayan modificado sus
estructuras institucionales con el fin de propiciar el desarrollo sostenible.
Cabe celebrar asimismo la concienciación y participación activa de todos los
estamentos de la sociedad civil sobre la materia. No obstante lo anterior, aún
falta mucho por hacer y corresponde a la Asamblea General, en el período
extraordinario de sesiones de 1997, realizar el balance correspondiente.

51. A pesar de las dificultades económicas, financieras y tecnológicas que
enfrenta, Colombia ha llevado a cabo una reforma legislativa institucional y
administrativa de gran envergadura. Se creó el Ministerio del Medio Ambiente
como ente rector de la gestión ambiental en el país, así como el Sistema
Nacional Ambiental, mediante el cual se descentraliza dicha gestión. De manera
concomitante, se ha implementado un plan de gobierno que plantea la inversión
social como eje central del desarrollo humano sostenible. Otros países en
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desarrollo han realizado esfuerzos equiparables a nivel nacional y regional,
demostrando la voluntad de cumplir con el Programa 21 y los programas de acción
derivados de las cumbres de desarrollo subsiguientes. A su juicio, el
desarrollo sostenible sólo puede entenderse en el marco de un crecimiento
económico sostenido que permita la erradicación de la pobreza a través de la
inversión social, el fortalecimiento de las oportunidades para la mujer y la
posibilidad de vivienda adecuada para todos. A su vez, los países del Sur
dependen de la transferencia de tecnologías avanzadas en condiciones
preferenciales y de que se cumpla el objetivo acordado por los países
industrializados de destinar el 0,7% del PIB a la asistencia oficial para el
desarrollo.

52. Su delegación está convencida de que la "asociación global" planteada por
el Programa 21 se verá afianzada en la evaluación y el examen del cumplimiento
de los compromisos derivados de la Cumbre de Río. Es recomendable que en ella
se dé una participación al más alto nivel posible y que se evite la
renegociación de compromisos adquiridos en materia de desarrollo sostenible. El
informe que la Asamblea General solicitó al Secretario General en la resolución
50/113, los informes sobre actividades sectoriales y multisectoriales y los
informes nacionales sobre la ejecución del Programa 21 constituirán valiosos
aportes para el período extraordinario de sesiones.

53. El delegado de Colombia espera que el Secretario General en su informe
examine las actividades ecológicamente peligrosas que se originan en los países
desarrollados y que afectan a los países en desarrollo de manera particularmente
adversa, como el movimiento transfronterizo de desechos tóxicos y peligrosos.
El Secretario General también debería examinar la relación existente entre las
conferencias auspiciadas por las Naciones Unidas en materia de desarrollo y el
Programa 21, con especial referencia a la erradicación de la pobreza. La
relación entre los compromisos sobre desarrollo sostenible, las instituciones de
Bretton Woods y la Organización Mundial del Comercio es otro de los factores que
deben tenerse en cuenta. Al formular recomendaciones sobre las actividades
futuras, el Secretario General deberá tener en cuenta la resolución 50/120 de la
Asamblea General, en la cual se subraya que los planes y prioridades nacionales
constituyen un marco de referencia fundamental para la programación de las
actividades operacionales para el desarrollo en el sistema de las Naciones
Unidas.

54. En conclusión, la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible debería continuar
responsabilizándose del seguimiento de la Conferencia de Río y colaborando
activamente, en el marco del Consejo Económico y Social, en las conferencias de
las Naciones Unidas sobre el desarrollo. Su delegación agradece la valiosa
asistencia prestada a la Comisión por el PNUMA.

55. La Sra. WALLER-HUNTER (Directora de la División de Desarrollo Sostenible)
agradece sus declaraciones a los miembros de la Comisión, las que constituirán
un aporte valioso para la preparación del período extraordinario de sesiones.
Queda claro que la Comisión no es partidaria de renegociar las disposiciones del
Programa 21 y considera que el período extraordinario de sesiones se debería
centrar en la ejecución del Programa 21 y que las cuestiones prioritarias
deberían emanar de la labor realizada durante el período 1992-1996, incluidos
los resultados de las principales conferencias y las tareas complementarias
derivadas de las convenciones. Tanto la Comisión sobre el Desarrollo Sostenible
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como los demás departamentos de la Secretaría están resueltos a que el proceso
de revisión resulte un éxito.

56. La Directora agradece las iniciativas auspiciadas por los gobiernos, que
significaron un importante aporte para la labor de la Comisión, prolongándose
así una tradición que se inició durante el primer período de sesiones de la
Comisión. Los principales grupos, incluido el sector privado y, en particular,
los círculos empresariales, a quienes se habían propuesto orientaciones para su
participación en la labor de la Comisión, también hicieron contribuciones
valiosas. La Comisión proyecta mantener un diálogo con los grupos principales a
fin de redactar un mensaje para presentar durante el período extraordinario de
sesiones. La Directora asegura a los miembros de la Comisión que, en interés de
la transparencia, la División estará a disposición de ellos en todo momento para
celebrar consultas oficiosas respecto a su trabaj o o a la labor preparatoria del
período extraordinario de sesiones.

57. Respondiendo a varias solicitudes de aclaración acerca de cómo se tratará
durante el período extraordinario de sesiones la aplicación del Programa de
Acción de Barbados, la Directora afirma que la aprobación de dicho programa en
sí ya significa un primer paso en la ejecución del Programa 21. De conformidad
con lo solicitado por la Asamblea General, la Comisión concluyó el examen
inicial de la ejecución del programa en su cuarto período de sesiones. La
evaluación se incluirá entre los documentos presentados en el período
extraordinario de sesiones. Se ha programado realizar otro examen en 1999.

58. Respondiendo a solicitudes de aclaración acerca de cómo se tratarán los
indicadores del desarrollo sostenible en el período extraordinario de sesiones,
la Directora responde que la Comisión aprobó un programa de trabajo sobre esa
cuestión en su tercer período de sesiones. Se publicó una serie preliminar de
indicadores, vinculados con los capítulos del Programa 21. Se dispone de
planillas metodológicas para los países que deseen utilizar esos indicadores al
efectuar la planificación nacional o al preparar informes sobre su situación
para presentarlos a la Comisión. Se espera que el período extraordinario de
sesiones impulse la iniciativa y que pueda hallarse disponible para el año 2000
la serie completa de indicadores del desarrollo sostenible.

Se levanta la sesión a las 12.55 horas .


